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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Circus exhibition ☐

Technical use ☐ Transhumance ☐ Relaying ☐ Quarantine ☐
Slaughter ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Fattening ☐
Approved Bodies ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Other ☐ Pollination ☐ Human consumption ☐
Pets ☐ Further process ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐
Storage ☐ Artificial reproduction ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Pharmaceutical use ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051191 Products of fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates; dead animals of Chapter|3
05119190 Other

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II. Health information

I, the undersigned official veterinarian after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that the
processed pet food and pet treats described above meet all the conditions laid down in the health attestation below:

II.1. The finished processed pet food and pet treats as described in the veterinary export certificate have
been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent veterinary authority of
the EU Member State.

II.2. All unprocessed animal-origin products and/or by-products for the finished processed pet foods and pet
treats, including canned or hermetically sealed pet foods, originate only from:

(2)either  ☐ [II.2.1. mammalian and/or avian terrestrial animals, including farmed game animals killed for
human consumption, that received and passed ante-mortem inspection and were presented
for post-mortem inspection in a slaughter facility under the supervision of the Member State
competent veterinary authority,]

(2)and/or  ☐ [II.2.1. non-mammalian aquatic animals showing no signs of disease communicable to humans or
animals,]

(2)and/or  ☐ [II.2.1. invertebrates other than species pathogenic to humans or animals,]

(2)and/or  ☐ [II.2.1. raw materials derived from the above animals not presenting risks to public or animal
health,]

(2)and/or  ☐ [II.2.1. dairy, hatchery products, eggs and egg products originating from animals which did not
show any clinical signs of disease communicable through that material to humans or
animals.]

II.3. None of the animals from which any of the unprocessed or processed animal-origin products and/or by-
products used to manufacture the processed pet food are derived were under any official restrictions by
the member state competent veterinary authority for any serious epizootic disease to which the species
from which the product or by-product was derived is susceptible and can be transmitted by the
untreated product or by-product and none of the animals from which the animal origin raw materials
are derived were under movement restrictions for or were culled or eradicated as part of a disease
response for any reportable disease as defined by Canada(1).

II.4. All processed and unprocessed bovine-origin products and/or by-products used in the manufacture of
processed pet food, excluding milk or milk products:

either  ☐ [II.4.1. Are derived only from animals whose origin is from Australia, New Zealand, and EU
Member State(s) recognized by Canada as being of Negligible BSE Risk Status (as described
by the OIE), :                           (name of country or countries)]

and/or  ☐ [II.4.1. Are derived from animals whose origin is from EU Member State(s) recognized by Canada as
being of Controlled BSE Risk Status (as described by the OIE)                           (name of country
or countries)]

and:

II.4.1.1. are not derived from, do not contain, and have not been cross-contaminated
with Specified Risk Material from bovine animals including: the palatine tonsils
and distal ileum from bovine animals of all ages and the skull, brain, trigeminal
ganglia, eyes, spinal cord and vertebral column (excluding the vertebrae of the
tail, the transverse processes of the thoracic and lumbar vertebrae and the
wings of the sacrum), from bovine animals aged 30 months and older and

II.4.1.2. do not include any mechanically separated meat and

II.4.1.3. every precaution was taken to prevent direct or indirect contact during the
slaughter, processing and handling of the bovine origin ingredients with the
aforementioned SRM tissues in point II.4.1.1.

II.4.2. are sourced from animals that were presented live for slaughter and were not subjected to a
stunning process, prior to slaughter, with a device injecting compressed air or gas into the
cranial cavity, or to a pithing process, and were humanely rendered unconscious prior to
being bled or were slaughtered as per Judaic or Islamic law.

II.4.3. Rendered fats used in the pet food and/or pet treats have a maximum insoluble impurities
level of 0.15% in weight.

EUROPEAN UNION (CA) Export of Processed Pet Food, including canned pet food to Canada
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II. Health information

II.5. Either the processed pet food and pet treats or the raw materials being used and excluding canned or
hermetically sealed pet foods, have been subjected to a heat treatment :

(2)either  ○ [II.5.1. at least 90 degrees Celsius throughout their substance]

(2)or  ○ [II.5.1. to 70 degrees Celsius for 30 minutes]

(2)or  ○ [II.5.1. for milk products (3), 75 degrees Celsius for 15 seconds]

(2)or  ○ [II.5.1. The processed pet food and treats for export to Canada have been sufficiently heat treated to
reach the microbiological standards as outlined in II.6: at least                           Temp (degrees
Celsius) for                           Time.]

II.6. The processed pet food and treats, excluding pet foods that have been canned or heat treated in
hermetically sealed containers, have been analysed by random sampling of at least five (5) samples
taken during or after storage at the processing plant and complied with the following standards: on a
basis of at least five (5) samples for each lot(4) processed, selected at random during or after storage at
the processing plant, and meeting the following standards:

Salmonella: Absence in 25g: n=5, c=0, m=0, M=0 and

Enterobacteriaceae: n=5, c=2, m=10, M=300 in 1g.

II.7. Processed pet foods that have been canned or heat treated in hermetically sealed containers:

II.7.1. have been heat treated to a minimum F0 value of greater than or equal to 3.0 and

II.7.2. have been analysed by a random sampling of at least five containers from each processed
batch by laboratory diagnostic methods to ensure adequate heat treatment of the whole
consignment to meet condition in the point II.7.1.

II.8. Every precaution was taken to prevent cross-contamination of the finished products with any animal
origin product or by-product derived from animals of a lesser zoosanitary status.

II.9. Have been packaged in new packaging that clearly indicates that the product is intended for pet food.

Notes

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

Part I:

Box
reference
I.1:

Indicate the details of the exporter.

Box
reference
I.2.:

Indicate the unique reference number.

Box
reference
I.2.a:

In case this certificate is produced via TRACES system, a unique reference number assigned by the
TRACES system is indicated.

Box
reference
I.5.:

Indicate the details of the importer.

Box
reference
I.11.:

Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

Box
reference
I.15.:

Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of aircraft.

Box
reference
I.19.:

Indicate total gross weight and total net weight.

Box
reference
I.21.:

For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included.

EUROPEAN UNION (CA) Export of Processed Pet Food, including canned pet food to Canada
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II. Health information

Box
reference
I.25.:

Type of processing: dry (extruded, baked) or canned (retorted/hermetically sealed)

Customs code and title: Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following
headings: 0511, 2309, 4205 or 4206.

Date of production: shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy

Manufacturing plant: Indicate the establishment approval number.

Part II:

(1) The CFIA list of diseases that are reportable in Canada can be found on the CFIA website: Animal Health
Status By Disease - Animals - Canadian Food Inspection Agency. The CFIA accepts the OIE classification
of BSE Risk Status: List of BSE risk status: OIE - World Organisation for Animal Health.

(2) Delete as appropriate.

(3) In case of milk and milk products, these ingredients are obtained from countries that are free of Foot
and mouth disease (FMD) or have been subjected to Initial pasteurization either through Ultra-High
temperature (UHT) pasteurization which means a sterilisation process applying a minimum
temperature of 140°C for at least 5 seconds or by a High Temperature Short Time (HTST) pasteurization
which means a process applying a minimum temperature of 72°C for at least 15 seconds, followed by
one of the following treatments:

a) a second HTST or UHT heat treatment, or

b) a treatment whereby the pH is lowered below 5.0 and held there for at least two (2) hours.

(4) ‘lot’ or ‘batch’ means an identifiable quantity of feed determined to have common characteristics, such
as origin, variety, type of packaging, packer, consignor or labelling, and, in the case of a production
process, a unit of production from a single plant using uniform production parameters or a number of
such units, when produced in continuous order and stored together.

The official stamp and the signature of the official veterinarian must appear on each separate sheet, including any
attached lists. The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CA) Export of Processed Pet Food, including canned pet food to Canada
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Cirkus/výstava ☐

Technické použití ☐ Transhumance ☐ Sádkování ☐ Karanténa ☐
Porážka ☐ Competition ☐ Krmivo pro domácí zvířata ☐ Výkrmová ☐
Schválené orgány ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Evidovaní koňovití ☐
Rodent food ☐ Jiné ☐ Pollination ☐ Lidská spotřeba ☐
Zvířata v zájmovém chovu ☐ Další postup ☐ Game Restocking ☐ Krmivo pro zvířata ☐
Storage ☐ Umělé rozmnožování ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Použití pro farmaceutické účely ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množství I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 VÝROBKY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI NEZAHRNUTÉ
0511 Výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtvá zvířata kapitol|1|nebo 3, nezpůsobilá k lidskému požívání

051191 Výrobky z ryb a korýšů, měkkýšů nebo jiných vodních bezobratlých; mrtvá zvířata kapitoly|3
05119190 Ostatní

Komodita Druh Množství Číslo šarže Výrobní zařízení

Chladírenské zařízení Bourárna Datum zmrazení Datum výroby Datum porážky

Čistá hmotnost Product Description Počet balení Identifikační značka

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

II. Zdravotní informace

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař po řádném vyšetření a podle mého nejlepšího vědomí potvrzuji, že výše
popsané zpracované krmivo a pamlsky pro zvířata v zájmovém chovu splňují všechny podmínky stanovené v níže
uvedeném veterinárním osvědčení:

II.1. Zpracované konečné krmivo a pamlsky pro zvířata v zájmovém chovu, jak jsou stanoveny
ve veterinárním osvědčení pro vývoz, byly připraveny a skladovány v podniku schváleném a
dozorovaném příslušným veterinárním orgánem členského státu EU.

II.2. Všechny nezpracované produkty a/nebo vedlejší produkty živočišného původu použité ve zpracovaných
konečných krmivech a pamlscích pro zvířata v zájmovém chovu, včetně krmiv v konzervách nebo
hermeticky uzavřených krmiv pro zvířata v zájmovém chovu, pocházejí pouze:

(2)buď  ☐ [II.2.1. ze savců a/nebo suchozemských ptáků, včetně farmové zvěře usmrcené k lidské spotřebě,
která prošla prohlídkou před porážkou a byla podrobena prohlídce po porážce na jatkách
pod dohledem příslušného veterinárního orgánu členského státu,]

(2)a/nebo  ☐ [II.2.1. z vodních živočichů, kteří nejsou savci a nevykazují žádné příznaky nákazy přenosné na
člověka nebo zvířata,]

(2)a/nebo  ☐ [II.2.1. z bezobratlých živočichů, kromě druhů patogenních pro člověka nebo zvířata,]

(2)a/nebo  ☐ [II.2.1. ze surovin získaných z výše uvedených zvířat, jež nepředstavují riziko pro veřejné zdraví
ani pro zdraví zvířat,]

(2)a/nebo  ☐ [II.2.1. z mléčných výrobků, produktů líhně, vajec a vaječných výrobků pocházejících ze zvířat,
která nevykazovala žádné klinické příznaky nákazy přenosné tímto materiálem na lidi nebo
zvířata,]

II.3. Žádné ze zvířat, z nichž byly získány nezpracované či zpracované produkty a/nebo vedlejší produkty
živočišného původu použité pro výrobu zpracovaného krmiva pro zvířata v zájmovém chovu,
nepodléhalo úřednímu omezení vydanému příslušným veterinárním orgánem členského státu z
důvodu jakékoli závažné nákazy zvířat, ke které je daný druh, z něhož byl produkt či vedlejší produkt
získán, náchylný a kterou lze přenést neošetřeným produktem či vedlejším produktem, a žádné ze
zvířat, z nichž byly získány suroviny živočišného původu, nepodléhalo omezení pohybu ani nebylo
utraceno či eradikováno v rámci odezvy na nákazovou situaci v souvislosti s nákazou podléhající
hlášení, která byla definována Kanadou (1).

II.4. Všechny zpracované či nezpracované produkty a/nebo vedlejší produkty pocházející ze skotu, použité
při výrobě zpracovaného krmiva pro zvířata v zájmovém chovu, kromě mléka a mléčných výrobků:

buď  ☐ [II.4.1. jsou získány ze zvířat, která pocházejí z Austrálie, Nového Zélandu a členského státu či
členských států EU, které Kanada uznala za státy se statusem zanedbatelného rizika výskytu
BSE (jak jej stanovila OIE),:                           (název země či zemí)]

a/nebo  ☐ [II.4.1. jsou získány pouze ze zvířat, které pocházejí z členského státu či členských států EU, které
Kanada uznala za státy se statusem kontrolovaného rizika výskytu BSE (jak jej stanovila
OIE)                           (název země či zemí)]

a:

II.4.1.1. nejsou získány ze specifikovaného rizikového materiálu ze skotu, takový
materiál neobsahují a nedošlo u nich ke křížové kontaminaci způsobené
takovým materiálem, včetně: nosních mandlí a distálního ilea skotu jakéhokoli
věku a lebky, mozku, trigeminálních ganglií, očí, míchy a páteře (kromě ocasních
obratlů, příčných výběžků hrudních a bederních obratlů a bočních částí křížové
kosti) skotu ve věku 30 měsíců a více a

II.4.1.2. neobsahují strojně oddělené maso a

II.4.1.3. byla učiněna všechna preventivní opatření, aby se zabránilo přímému nebo
nepřímému kontaktu s tkáněmi specifikovaného rizikového materiálu
uvedeného v kolonce II.4.1.1 během porážky, zpracování složek pocházejících ze
skotu a manipulace s těmito složkami.

II.4.2. byly získány ze zvířat, která byla na jatka dopravena živá a nebyla před porážkou
podrobena procesu omráčení pomocí zařízení injektujícího stlačený vzduch nebo plyn do
dutiny lebeční nebo procesu rozrušení centrální nervové tkáně a byla před vykrvením
humánně uvedena do bezvědomí, nebo byla poražena podle židovské či muslimské tradice.

EVROPSKÁ UNIE
(CA)  Vývoz zpracovaného krmiva pro zvířata v zájmovém chovu,

včetně krmiv v konzervách pro zvířata v zájmovém chovu, do Kanady
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II. Informace týkající se zdraví

II.4.3. Maximální množství nerozpustných nečistot v taveném nebo škvařeném tuku použitém v
krmivech a/nebo pamlscích pro zvířata v zájmovém chovu činí 0,15 % hmotnostních.

II.5. Zpracované krmivo a pamlsky pro zvířata v zájmovém chovu nebo použité suroviny, s výjimkou krmiv
v konzervách nebo hermeticky uzavřených krmiv pro zvířata v zájmovém chovu, byly podrobeny
tepelnému ošetření:

(2)buď  ○ [II.5.1. při teplotě nejméně 90 °C v celé hmotě]

(2)nebo  ○ [II.5.1. při teplotě 70 °C po dobu 30 minut]

(2)nebo  ○ [II.5.1. u mléčných výrobků(3) 75 °C po dobu 15 sekund]

(2)nebo  ○ [II.5.1. zpracované krmivo a pamlsky pro zvířata v zájmovém chovu určené pro vývoz do Kanady
byly dostatečně tepelně ošetřeny tak, aby splňovaly mikrobiologické normy stanovené v
kolonce II.6: při minimální teplotě                           (stupňů Celsia) po dobu                          .]

II.6. Zpracované krmivo a pamlsky pro zvířata v zájmovém chovu, kromě krmiva pro zvířata v zájmovém
chovu, které bylo zakonzervováno nebo tepelně ošetřeno v hermeticky uzavřených nádobách, byly
podrobeny analýze namátkovým odběrem nejméně (5) vzorků odebraných během nebo po uskladnění
ve zpracovatelském závodu a splňují tyto normy: na základě nejméně (5) vzorků pro každou
zpracovanou šarži(4), vybraných namátkovým odběrem během nebo po uskladnění ve zpracovatelském
závodu a při splnění těchto norem:

Salmonella: nepřítomnost v 25 g: n=5, c=0, m=0, M=0 a

Enterobacteriaceae: n=5, c=2, m=10, M=300 v 1g.

II.7. Zpracovaná krmiva, která byla zakonzervována nebo tepelně ošetřena v hermeticky uzavřených
nádobách a jsou určena pro zvířata v zájmovém chovu:

II.7.1. byla tepelně ošetřena při minimální hodnotě F0 = 3,0 nebo vyšší a

II.7.2. byla analyzována namátkovým odběrem vzorků z minimálně pěti nádob z každé
zpracované šarže laboratorními diagnostickými metodami tak, aby se zajistilo odpovídající
tepelné ošetření celé zásilky při splnění podmínky uvedené v kolonce II.7.1.

II.8. Byla učiněna všechna preventivní opatření, aby se zabránilo křížové kontaminaci konečných výrobků s
jakýmkoli živočišným produktem nebo vedlejším produktem získaným ze zvířat, která mají nižší
nákazový status.

II.9.  Bylo zabaleno do nového obalu, na němž je jasně uvedeno, že výrobek je určen pro krmení zvířat
v zájmovém chovu.

Poznámky

Všechny stránky musí být podepsány a orazítkovány a osvědčení musí být předloženo alespoň v angličtině a/nebo
francouzštině a také alespoň v jednom z úředních jazyků vyvážejícího členského státu EU.

Část I:

Kolonka
I.1:

Uveďte údaje o vývozci.

Kolonka
I.2:

Uveďte jedinečné referenční číslo.

Kolonka
I.2.a:

V případě, že toto osvědčení bylo vyhotoveno prostřednictvím systému TRACES, uvede se jedinečné
referenční číslo přidělené systémem TRACES.

Kolonka
I.5:

Uveďte údaje o dovozci.

Kolonka
I.11:

Místo původu: Název a adresa expedičního zařízení.

Kolonka
I.15:

Uveďte jména lodí, a pokud jsou známa, čísla letů letadel.

Kolonka
I.19:

Uveďte celkovou hrubou a celkovou čistou hmotnost.

Kolonka
I.21:

V případě kontejnerů nebo beden uveďte číslo kontejneru a číslo plomby (v příslušném případě).
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II. Informace týkající se zdraví

Kolonka
I.25:

Druh zpracování: suché (extrudované, pečené) nebo konzervované (ve sterilizované / hermeticky
uzavřené nádobě)

Celní kód a název: Použijte příslušný kód harmonizovaného systému (HS) následujících čísel: 0511,
2309, 4205 or 4206.

Datum výroby: uvede se v následujícím tvaru: dd/mm/rrrr

Výrobní závod: Uveďte číslo schválení zařízení.

Část II:

1) Seznam nákaz, které v Kanadě podléhají povinnému hlášení a který byl vypracován kanadskou
potravinářskou inspekcí (CFIA), naleznete na internetových stránkách CFIA: Nákazový status podle
nákazy – Zvířata – Kanadská potravinářská inspekce. CFIA akceptuje klasifikaci OIE uvádějící status
států, pokud jde o riziko výskytu BSE: Seznam států se statusem rizika výskytu BSE: OIE – Světová
organizace pro zdraví zvířat.

2) Nehodící se škrtněte.

3) V případě mléka a mléčných výrobků jsou tyto složky získány ze zemí, které jsou prosté slintavky a
kulhavky (SLAK ), nebo byly podrobeny počáteční pasterizaci, která spočívá buď ve vysokotepelném
ošetření (UHT), čímž se rozumí sterilizační proces za minimální teploty 140 °C po dobu nejméně 5
sekund, nebo v krátkodobé vysokoteplotní pasterizaci (HTST), čímž se rozumí proces za minimální
teploty 72 °C po dobu alespoň 15 sekund, po němž následuje jedno z těchto ošetření:

a) druhé tepelné ošetření HTST nebo UHT, nebo

b) ošetření, při němž je pH sníženo pod 5,0 a na této úrovni ponecháno přinejmenším po
dobu (2) hodin.

4) „Šarže“ nebo „partie“ znamená identifikovatelné množství krmiva, které má vykazovat jednotné
vlastnosti, jako je původ, druh, typ balení, balírna, dodavatel nebo označení; a v případě výrobního
procesu jednotka vyrobeného množství z jednoho výrobního zařízení za použití jednotných výrobních
parametrů nebo řada takových jednotek, pokud jsou vyráběny kontinuálně a skladovány společně.

Úřední razítko a podpis úředního veterinárního lékaře musí být na každém samostatném listu, včetně veškerých
přiložených seznamů. Barva podpisu a razítka se musí lišit od barvy tisku.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis
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